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Rezumat: Întreb�rile pe care ni le punem abordând aceast� tem� sunt: a. dac� traducerea 
discursului oral spontan are un interes practic pe lâng� aspectele descriptive, de interes pentru 
lingvist; b. pentru ce tipuri de discurs oral spontan este relevant� chestiunea traducerii. Vom 
propune solu�ii la diversele probleme �i controverse legate de aceast� tem�. 
 
Cuvinte cheie: gradualitatea formelor discursive oral-scris; tipuri de discurs oral spontan; 
transcriere multimodal�; erori de transcriere/ traducere; traducerea m�rcilor pragmatice 
 


